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СТАТЬЯ 1

1.1.Стороны подтверждают необходимость взаимовыгодного 
сотрудничества и осуществления экспорта ресурсов , 
включая поэтапное   участие в социально-экономическом развитии 
муниципальных образований Ямало-Ненецкого автономного 
округа и Турцией., на территории которых будет осуществляться 
деятельность ООО «Газпром добыча Уренгой»
1.2.В рамках настоящего Договора предполагается   осуществление 

совместных и взаимовыгодных мероприятий, направленных на:

          1.2.1Создание и развитие социальной и производственной 
инфраструктуры. 



СТАТЬЯ 2

2.1 Обеспечивает выделение средств для ООО Газпром добыча Уренгой работ, 
связанных с обслуживанием транспортировки нефти
2.2 Обеспечивает проведение всех согласований и предоставление 
соответствующих разрешений и лицензий органами государственной власти 
Турции, необходимых для проектирования и строительства объектов 
нефтепереработки 
2.3 Оказывает содействие в формировании энергетической и транспортной 
инфраструктуры для эффективной реализации нефтяной программы 



СТАТЬЯ 2

2.4.Оказывает содействия в решении следующих вопросов:
2.4.1.Включение в состав комиссий по выбору земельных участков представителей 
организаций, эксплуатирующих системы добычи нефти, если на предоставляемых 
земельных участках размещены коммуникации по нефтедобычи.
2.4.2.Обеспечивает контроль за соблюдением правил и норм охраны при проведении работ 
в границах охранных зон объектов добычи нефти
2.4.3.Предоставляет земельные участки для проведения плановых и ремонтно-
восстановительных работ на объектах добычи нефти



СТАТЬЯ 3

Ямало-Ненецкий автономный округ при содействии с ООО Газпром 
добыча Уренгой:

3.1.Осуществляет все работы по недропользованию в порядке, установленном 
законодательством Российской Федерации
3.2.Предоставляет на основании обоснованных запросов Правительства Турции 
информацию, необходимую для решения вопросов, относящихся к полномочиям 
органов государственной власти Турции, в том числе для подготовки прогноза 
социально-экономического развития.



СТАТЬЯ 4

4.1.Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания 
4.2.Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том 
случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными 
представителями Сторон.
4.3.Споры и разногласия Сторон, связанные с исполнением настоящего Договора, 
разрешаются Сторонами путем переговоров.
4.4.Настоящий Договор составлен в двух подлинных экземплярах, на русском и 
монгольском языках, причем текст языков имеет одинаковую юридическую силу.


